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Николай Гоголь (1809–1852) 

ВЕЧЕРА НА ХУТОРЕ БЛИЗ ДИКАНЬНКИ 

1829–1832, выдержки Дятловых от 01.02.2024, 1–5/113=96% 

1. За что меня миряне прозвали Рудым Паньком — ей-богу, не умею сказать. И волосы, кажется, 
у меня теперь более седые, чем рыжие. Но у нас, не извольте гневаться, такой обычай: как 
дадут кому люди какое прозвище, то и во веки веков останется оно.  

2. как москаль, поглаживая одною рукою свою козлиную бороду, другою…  
3. — То-то и есть, что если где замешалась чертовщина, то ожидай столько проку, сколько от 

голодного москаля, — значительно сказал человек с шишкою на лбу.  
4. — Нет, не познаю. Не во гнев будь сказано, на веку столько довелось наглядеться рож всяких, 

что черт их и припомнит всех!  
5. — Все, однако же, я не вижу в нем ничего худого; парень хоть куда! Только разве что заклеил 

на миг образину твою навозом.  
6. «Туда к черту! Вот тебе и свадьба! — думал он про себя, уклоняясь от сильно наступавшей 

супруги. — Придется отказать доброму человеку ни за что ни про что. Господи боже мой, за 
что такая напасть на нас грешных! и так много всякой дряни на свете, а ты еще и жинок 
наплодил!»  

7. В смуглых чертах цыгана было что-то злобное, язвительное, низкое и вместе высокомерное: 
человек, взглянувший на него, уже готов был сознаться, что в этой чудной душе кипят 
достоинства великие, но которым одна только награда есть на земле — виселица.  

8. — Сюда, Афанасий Иванович! Вот тут плетень пониже, поднимайте ногу, да не бойтесь: 
дурень мой отправился на всю ночь с кумом под возы, чтоб москали на случай не подцепили 
чего.  

9. Да хоть бы и в самом деле сатана: что сатана? Плюйте ему на голову! Хоть бы сию же минуту 
вздумалось ему стать вот здесь, например, передо мною: будь я собачий сын, если не поднес 
бы ему дулю под самый нос!  

10. — Бог знает, что говоришь ты, кум! Как можно, чтобы черта впустил кто-нибудь в шинок? 
Ведь у него же есть, слава богу, и когти на лапах, и рожки на голове.  

11. Тот, глядь, и ушел; только к вечеру, когда жид, заперши свою конуру и пересчитавши по 
сундукам деньги, накинул на себя простыню и начал по-жидовски молиться богу, — слышит 
шорох… глядь — во всех окнах повыставлялись свиные рыла…  

12. — Эх вы, бабы! бабы! — произнесла она громко. — Вам ли козаковать и быть мужьями! Вам 
бы веретено в руки, да посадить за гребень! Один кто-нибудь, может, прости господи… Под 
кем-нибудь скамейка заскрипела, а все и метнулись как полоумные.  

13. Окно брякнуло с шумом; стекла, звеня, вылетели вон, и страшная свиная рожа выставилась, 
поводя очами, как будто спрашивая: «А что вы тут делаете, добрые люди?»  

14. — Так, как будто бы два человека: один наверху, другой нанизу; который из них черт, уже и не 
распознаю! — А кто наверху? — Баба! — Ну вот, это ж то и есть черт! Всеобщий хохот 
разбудил почти всю улицу.  

15. — Да мне так теперь сделалось весело, как будто мою старуху москали увезли.  
16. Не так ли резвые други бурной и вольной юности, поодиночке, один за другим, теряются по 

свету и оставляют, наконец, одного старинного брата их? Скучно оставленному! И тяжело и 
грустно становится сердцу, и нечем помочь ему.  

17. За Фомою Григорьевичем водилась особенного рода странность: он до смерти не любил 
пересказывать одно и то же. Бывало, иногда если упросишь его рассказать что сызнова, то, 
смотри, что-нибудь да вкинет новое или переиначит так, что узнать нельзя.  

18. Уж не чета какому-нибудь нынешнему балагуру, который как начнет москаля везть [17], да 
еще и языком таким, будто ему три дня есть не давали, то хоть берись за шапку да из хаты.  

19. Но главное в рассказах деда было то, что в жизнь свою он никогда не лгал, и что, бывало, ни 
скажет, то именно так и было.  
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20.  Им все, что ни расскажешь, в смех. Эдакое неверье разошлось по свету! Да чего, — вот не 
люби бог меня и пречистая дева! вы, может, даже не поверите: раз как-то заикнулся про ведьм 
— что ж? нашелся сорвиголова, ведьмам не верит!  

21. Отец Афанасий объявил только, что всякого, кто спознается с Басаврюком, станет считать за 
католика, врага Христовой церкви и всего человеческого рода.  

22. Было то время, когда утомленные дневными трудами и заботами парубки и девушки шумно 
собирались в кружок, в блеске чистого вечера, выливать свое веселье в звуки, всегда 
неразлучные с уныньем.  

23. Посмотри, посмотри! — продолжала она, положив голову на плечо ему и подняв глаза вверх, 
где необъятно синело теплое украинское небо, завешенное снизу кудрявыми ветвями стоявших 
перед ними вишен.  

24. Мало ли чего не расскажут бабы и народ глупый.  
25. — Видно, правду говорят люди, что у девушек сидит черт, подстрекающий их любопытство.  
26. Спи спокойно; да не думай об этих бабьих выдумках!  
27. Давно еще, очень давно, когда блаженной памяти великая царица Екатерина ездила в Крым… 
28. И с той поры голова, об чем бы ни заговорили с ним, всегда умеет поворотить речь на то, как 

он вез царицу и сидел на козлах царской кареты.  
29. Твою милость величают такими словами… словом, сказать стыдно; пьяный москаль побоится 

вымолвить их нечестивым своим языком.  
30. Левко стал пристально вглядываться в лицо ей. Скоро и смело гналась она за вереницею и 

кидалась во все стороны, чтобы изловить свою жертву. Тут Левко стал замечать, что тело ее не 
так светилось, как у прочих: внутри его виделось что-то черное.  

31. Другие же прибавили, что когда черт да москаль украдут что-нибудь, то поминай как и звали.  
32. Один только шинкарь сидел молча в углу. Дед и подступил к нему. Уж когда молчит человек, 

то, верно, зашиб много умом.  
33. А того горохового панича, что рассказывал таким вычурным языком, которого много остряков 

и из московского народу не могло понять, уже давно нет.  
34. Вот приехали ко мне гости: Захар Кирилович Чухопупенко, Степан Иванович Курочка, Тарас 

Иванович Смачненький, заседатель Харлампий Кирилович Хлоста; приехал еще… вот 
позабыл, право, имя и фамилию…  

35. Прощайте! Долго, а может быть, совсем, не увидимся. Да что? ведь вам все равно, хоть бы и не 
было совсем меня на свете. Пройдет год, другой — и из вас никто после не вспомнит и не 
пожалеет о старом пасичнике Рудом Паньке.  

36. Кацап, русский человек с бородою.  
37. Паляница, небольшой хлеб, несколько плоский.  
38. Немцем называют у нас всякого, кто только из чужой земли, хоть будь он француз, или 

цесарец, или швед — все немец. (Прим. Н.В. Гоголя.)  
39. Чудно устроено на нашем свете! Все, что ни живет в нем, все силится перенимать и 

передразнивать один другого.  
40. Если бы кум не сказал этого, то Чуб, верно бы, решился остаться, но теперь его как будто что-

то дергало идти наперекор. — Нет, кум, пойдем! нельзя, нужно идти! Сказавши это, он уже и 
досадовал на себя, что сказал. Ему было очень неприятно тащиться в такую ночь; но его 
утешало то, что он сам нарочно этого захотел и сделал-таки не так, как ему советовали. <…> 
Чуб сам уже имел это благоразумное намерение; но ему досадно показалось, что принужден 
слушаться приказаний кузнеца. Казалось, какой-то злой дух толкал его под руку и вынуждал 
сказать что-нибудь наперекор.  

41. «Так, это она! стоит, как царица, и блестит черными очами! Ей рассказывает что-то видный 
парубок; верно, забавное, потому что она смеется. Но она всегда смеется».  

42. Сначала он жил, как настоящий запорожец: ничего не работал, спал три четверти дня, ел за 
шестерых косарей и выпивал за одним разом почти по целому ведру;  

43. — К тебе пришел, Пацюк, дай Боже тебе всего, добра всякого в довольствии, хлеба в 
пропорции! — Кузнец иногда умел ввернуть модное слово; в том он понаторел в бытность еще 
в Полтаве, когда размалевывал сотнику дощатый забор.  
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44. — Ну, Вакула! — пропищал черт, все так же не слезая с шеи, как бы опасаясь, чтобы он не 
убежал, — ты знаешь, что без контракта ничего не делают. — Я готов! — сказал кузнец. — У 
вас, я слышал, расписываются кровью; постой же, я достану в кармане гвоздь! — Тут он 
заложил назад руку — и хвать черта за хвост.  

45. — Куда? — произнес печальный черт. — В Петембург, прямо к царице!  
46. — Да точно ли нет дома? — спросил осторожный ткач. — Слава богу, мы не совсем еще без 

ума, — сказал кум, — черт ли бы принес меня туда, где она. Она, думаю, протаскается с 
бабами до света. — Кто там? — закричала кумова жена, услышав шум в сенях, произведенный 
приходом двух приятелей с мешком, и отворяя дверь.  

47. Кумова жена была такого рода сокровище, каких немало на белом свете.  
48. — Это кум! — вскрикнул, вглядевшись, кум.  
49. — Что ж, земляк, — сказал, приосанясь, запорожец и желая показать, что он может говорить и 

по-русски, — што балшой город? Кузнец и себе не хотел осрамиться и показаться новичком, 
притом же, как имели случай видеть выше сего, он знал и сам грамотный язык.  

50. — Як же, мамо! ведь человеку, сама знаешь, без жинки нельзя жить, — отвечал тот самый 
запорожец, который разговаривал с кузнецом, и кузнец удивился, слыша, что этот запорожец, 
зная так хорошо грамотный язык, говорит с царицею, как будто нарочно, самым грубым, 
обыкновенно называемым мужицким наречием. «Хитрый народ! — подумал он сам себе, — 
верно, недаром он это делает».  

51. Государыня, которая точно имела самые стройные и прелестные ножки, не могла не 
улыбнуться, слыша такой комплимент из уст простодушного кузнеца,  

52. — Так это ты, сука, — сказала дьячиха, подступая к ткачихе, — так это ты, ведьма, напускаешь 
ему туман и поишь нечистым зельем, чтобы ходил к тебе?  

53. она знала, что кузнец довольно набожен, чтобы решиться погубить свою душу.  
54. приутихнув, решалась ни о чем не думать — и все думала.  
55. Итак, вместо того чтобы провесть, соблазнить и одурачить других, враг человеческого рода 

был сам одурачен.  
56. В старину любили хорошенько поесть, еще лучше любили попить, а еще лучше любили 

повеселиться.  
57. Пировали до поздней ночи, и пировали так, как теперь уже не пируют.  
58. — Я не в печаль вдалася, пан мой Данило! Меня устрашили чудные рассказы про колдуна. 

Говорят, что он родился таким страшным… и никто из детей сызмала не хотел играть с ним. 
Слушай, пан Данило, как страшно говорят: что будто ему все чудилось, что все смеются над 
ним. Встретится ли под темный вечер с каким-нибудь человеком, и ему тотчас показывалось, 
что он открывает рот и выскаливает зубы. И на другой день находили мертвым того человека.  

59. — И не диво, что тебе многое не виделось. Ты не знаешь и десятой доли того, что знает душа.  
60. Пониже ее гуляет Днепр; ему ни до кого нет дела: он бушует, и унывно слышать колоднику 

однозвучный шум его.  
61. — Катерина! постой на одно слово: ты можешь спасти мою душу. Ты не знаешь еще, как добр 

и милосерд бог. Слышала ли ты про апостола Павла, какой был он грешный человек, но после 
покаялся и стал святым.  

62. На пограничной дороге, в корчме, собрались ляхи и пируют уже два дни. Что-то немало всей 
сволочи. Сошлись, верно, на какой-нибудь наезд: у иных и мушкеты есть; чокают шпоры, 
брякают сабли. Паны веселятся и хвастают, говорят про небывалые дела свои, насмехаются 
над православьем, зовут народ украинский своими холопьями и важно крутят усы, и важно, 
задравши головы, разваливаются на лавках. С ними и ксендз вместе. Только и ксендз у них на 
их же стать, и с виду даже не похож на христианского попа: пьет и гуляет с ними и говорит 
нечестивым языком своим срамные речи. Ни в чем не уступает им и челядь: позакидали назад 
рукава оборванных жупанов своих и ходят козырем, как будто бы что путное. Играют в карты, 
бьют картами один другого по носам. Набрали с собою чужих жен. Крик, драка!.. Паны 
беснуются и отпускают штуки: хватают за бороду жида, малюют ему на нечестивом лбу крест; 
стреляют в баб холостыми зарядами и танцуют краковяк с нечестивым попом своим. Не 
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бывало такого соблазна на Русской земле и от татар. Видно, уже ей Бог определил за грехи 
терпеть такое посрамление!  

63. Кажется, и не стар, и телом бодр; а меч козацкий вываливается из рук, живу без дела, и сам не 
знаю, для чего живу.  

64. Порядку нет в Украйне: полковники и есаулы грызутся, как собаки, между собою. Нет старшей 
головы над всеми. Шляхетство наше все переменило на польский обычай, переняло 
лукавство… продало душу, принявши унию.  

65. Ты посинел, как Черное море.  
66. В середину же Днепра они не смеют глянуть: никто, кроме солнца и голубого неба, не глядит в 

него. Редкая птица долетит до середины Днепра! Пышный! ему нет равной реки в мире.  
67. Еще до Карпатских гор услышишь русскую молвь, и за горами еще кой-где отзовется как 

будто родное слово; а там уже и вера не та, и речь не та. Живет немалолюдный народ 
венгерский; ездит на конях, рубится и пьет не хуже козака; а за конную сбрую и дорогие 
кафтаны не скупится вынимать из кармана червонцы.  

68. Не мог бы ни один человек в свете рассказать, что было на душе у колдуна; а если бы он 
заглянул и увидел, что там деялось, то уже не досыпал бы он ночей и не засмеялся бы ни разу. 
То была не злость, не страх и не лютая досада. Нет такого слова на свете, которым бы можно 
было его назвать. Его жгло, пекло, ему хотелось бы весь свет вытоптать конем своим, взять 
всю землю от Киева до Галича с людьми, со всем и затопить ее в Черном море. Но не от злобы 
хотелось ему это сделать; нет, сам он не знал отчего.  

69. Еще таких чудных песен и так хорошо не пел ни один бандурист. Сперва повел он про 
прежнюю гетьманщину, за Сагайдачного и Хмельницкого. Тогда иное было время: козачество 
было в славе; топтало конями неприятелей, и никто не смел посмеяться над ним.  

70. Как получил Иван жалованье от короля, в тот же день разделил все поровну между собою и 
Петром. Взял Петро половину королевского жалованья, но не мог вынесть того, что Иван 
получил такую честь от короля, и затаил глубоко на душе месть.  

71. Великую обиду нанес мне сей человек: предал своего брата, как Иуда, и лишил меня честного 
моего рода и потомства на земле. А человек без честного рода и потомства, что хлебное семя, 
кинутое в землю и пропавшее даром в земле. Всходу нет — никто не узнает, что кинуто было 
семя.  

72. Та мука для него будет самая страшная: ибо для человека нет большей муки, как хотеть 
отмстить и не мочь отмстить.  

73. Учитель российской грамматики, Никифор Тимофеевич Деепричастие, говаривал, что если бы 
все у него были так старательны, как Шпонька, то он не носил бы с собою в класс кленовой 
линейки, которою, как сам он признавался, уставал бить по рукам ленивцев и шалунов.  

74. Книг он, вообще сказать, не любил читать; а если заглядывал иногда в гадательную книгу, так 
это потому, что любил встречать там знакомое, читанное уже несколько раз. Так городской 
житель отправляется каждый день в клуб, не для того, чтобы услышать там что-нибудь новое, 
но чтобы встретить тех приятелей, с которыми он уже с незапамятных времен привык болтать 
в клубе. Так чиновник с большим наслаждением читает адрес-календарь по нескольку раз в 
день, не для каких-нибудь дипломатических затей, но его тешит до крайности печатная 
роспись имен. «А! Иван Гаврилович такой-то! — повторяет он глухо про себя. — А! вот и я! 
гм!..» И на следующий раз снова перечитывает его с теми же восклицаниями.  

75. Казалось, и с виду он принадлежал к числу тех людей, которые не ломали никогда головы над 
пустяками и которых вся жизнь катилась по маслу.  

76. приблизившись, принял Ивана Федоровича в объятия и облобызал сначала в правую, потом в 
левую и потом снова в правую щеку. Ивану Федоровичу очень понравилось это лобызание, 
потому что губы его приняли большие щеки незнакомца за мягкие подушки.  

77. Надобно вам знать, милостивый государь, что я имею обыкновение затыкать на ночь уши с 
того проклятого случая, когда в одной русской корчме залез мне в левое ухо таракан. 
Проклятые кацапы, как я после узнал, едят даже щи с тараканами. Невозможно описать, что 
происходило со мною: в ухе так и щекочет, так и щекочет… ну, хоть на стену!  
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78. Что вы скажете, милостивый государь, о лекарях? Я думаю, что они просто морочат и дурачат 
нас. Иная старуха в двадцать раз лучше знает всех этих лекарей.  

79. Не мешает здесь и мне сказать, что он вообще не был щедр на слова. Может быть, это 
происходило от робости, а может, и от желания выразиться красивее. 

80. Дом этот был длинный и не под очеретяною, как у многих окружных помещиков, но под 
деревянною крышею. 

81. Иван Иванович не преминул поместиться возле него, радуясь душевно, что будет кому 
сообщать свои познания. 

82. замолчал и принялся убирать индейку, несмотря на то, что она не так была жирна, как те, на 
которые противно смотреть. 

Конец текста 


